43. MECSEKPÖLÖSKE
<P>  Pölöske: Mecsekpölöske, -n, -rü, -re, -i: n. Pëlëskə, in, fun, uf Pëlëskə, pëlës-

kər [BC1: Peleske, Pelyeske BC1, 7, 8: Pőlőske BC2: Bőlőske BC3, 4, 6, SchQ1–
3, 5–9: Pölöske SchQ4: Pöleske K2: Mappa Pölöskeienses, Dorff Pölöskej K7,

K8/a, K8/b, Tk, P: Pölöske K9: Pőlőske K12, Hnt, Bt, MoFnT2: Mecsekpölöske]

– T: 730 ha/1268 kh – L: 491.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is folyamatosan lakott falu volt. A 17. és 81. században

magyarok lakták. A 18. század végén vagy a 19. század elején kezdtek németek ide

betelepedni. A múlt század közepén 20%, a század végén 45% körül volt a németek

arányszáma. A németség körében a múlt században mind jobban terjedt a magyar

nyelv ismerete. Időnként egy-egy horvát és egyéb anyanyelvű családot is befogadott

a falu. 1970-ben 229 magyar, 177 német és 17 egyéb anyanyelvű lakosa volt; 1970-ben

496 magyar lakta.</A-1></P>

<P>  Mecsekpölöske [1332–5: Pyliske: Györffy 1:371.] A Pölöske hn. szláv eredetű.

Vö. ukr. #R+Pliwka#R- hn., or. #R+Plewki#R- hn. Etimológiailag összetartozik a m. pilis
‘tonzúra’ szláv eredetijével. Így felvetődött annak lehetősége is, hogy a ma-

gyarban ‘tonzúra’ →* ‘kopár hely’ jelentésfejlődés ment végbe, s a Pilis-féle

magyar helynevek magyar névadás eredményei, a Pölöske-félék pedig ezeknek a

kicsinyítő képzés származékai. A megkülönböztető szerepű Mecsek- [1907: Hnt.

669] előtag a Mecsek hegységre utal. (FNESZ. 414., 513.)</P>

<P>  1. Malom-högy [K3–5 név nélkül sző, l K9, P: Malomhegy; l, r, sző] H, l, sző.

Vízimalom volt a közelében. 2. Rózsa utca [~] U. 3. Ujtelep [Hiv.: ~] Fr. Ide

tartozik: 2., 3., 4. Mivel 1958-ban egy nagy árvíz több házat romba döntött a

falu mélyebben fekvő részén, azóta ide, a domboldalra építkeznek. 4. Hársfa utca
[~] U. 5. Tanácsház: Tanács: Orvosi Rendelő É. Rendeltetéséről. 6. Mázsaház
É. Rendeltetéséről. 7. Italbót: Büfé: Bót: Községkocsma É. A régi kocsma bolt

és büfé. 8. Szabadság utca [~] U. A falu legrégibb utcája. 9. Árok, -ra: Nagy-

árok: Kaszánya, ’-ra [MoFnT2: Kaszárnya-patak; Vf Bt: Baranya-patak; Vf] Vf.

10. Petőfi utca [~] U. 11. Iskola É. Itt misét is szoktak tartani, mert a falunak

temploma nem volt. 12. Harangláb. A téglából épült kis toronyban harangok

vannak. 13. Dózsa utca [~] U. 14. Rákóczi utca [~] U. 15. Béke utca [~] U. 16.
Puszta, ’-ra [K2–5: név nélkül l a mai falu közepén K9, P: Pusztásrét] Ds, S, r, l.</P>

<P>  17. [K2: Határfa. A hármashatáron megjelött fa] 18. Bikák-szöllők [K1: Bikák

szele ut; út K3–5: Bikák Szőlő, Bikák Szőllő, Bikák Szőlők; sző K8/a, K9: Bi-

kákszöllő; e Tk, P: Bikák szöllő] Ds, sz, mlen. Régen sző volt. Még korábban

pedig erdő, valószínűen bükkös. Az innen lefolyó víz ‘víz-ág, árok’ lehetett a

Bikk-ág. 19. Vasszari-erdő: Vasszarierdőszél Ds, e, sz. 20. [K1: Zakinya Part Szé-

le. Határleírásban előforduló név] 21. Hosszu-irtás: Hosszi-főd [K2–5: Irtás; sz

K3, 4, K8/a: ~; sz K12, P: Hosszuirtás] D, Os, Vm, Szas, sz, mlen. Régen erdő
volt. 22. Téglagyár. Téglaégető hely volt a múlt század végén. 23. [K1–5: Ember

Ölés; sz K8/a, b; Tk: Ember ölés; sz P: Emberölés] A név eredetéről adatköz-

lőink nem tudtak felvilágosítást adni. Liget határában is van ilyen nevű dűlő;

éppen itt, a pölöskei határ mentén (79. sz. név). 24. Nagy-ág [K1–5: Nagy ág,

Nagy Gyák; sz K1: Nagy ágfi (?) ‘Nagyág-fő’: irtásföld K8/a, b, K9: Nagy Ág;
r Tk: Nagyági szántóföld K12; P: Nagyág] Vö, sz, r, amelyből bővízű árok folyik

a falu felé. A hely tehát erről a folyóvízágról kaphatta nevét. 25. Hajas-gödör
[Hnt, Bt, MoFnT2: ~] Gs, Lh. 26. [K8/a, b, Tk, P: Irtás; sz Tk: Irtási mező; sz]

27. Bik-ág: Bikák-szél: Bikák széle [K1: Bikák szele ut] Ds, Os, sz, mlen. Egykor

erdő volt. Bükkös. 28. Nagy-szakadék: Szakadék, -ba: Szakadás, -ba [K2: Sza-<-P> 
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kadany, Szakatak; sz K3–5: Irtás; sz K8/a: Szakadáti Rétek; r K8/b; Tk: Szaka-

dáti rét; r K9, 12: Szakadás; r P: Szakadás rét MoFnT2: Nagy-szakadék] Szas,

Vm, Os, r, mlen, bokros, bozótos hely. 29. [K2: Kis Kőssy, Kis Kősé; sz K3–5;

K8/a, b, K9: Kis Güss; sz Tk: Kis Güzs, Kis Güzsi föld; sz P: Kis Güts] 30.
Nagy-ági ut Út. Nagy-ág felé vezet. 31. Klumfár-tanya: Pető-tanya [Hnt, Bt:

Klomfártanya] Lh volt. Tulajdonosai nevéről. 32. Gyërtyános, -ba [Tk: Gyertyá-

nosi erdő; e K9, P, MoFnT2: ~; e] Ds, Os, sz, mlen. Erdő volt gyertyánfákkal.

33. Hosszi-irtási-ódal Do, sz, mlen, e. Régen erdő volt. 34. Szakadás, -ba: Kis-

szakadás: Kis-szakadék [K2: Szakadany, Szakatak K3–5: Irtás; sz K9, 12: Sza-

kadás; r P: Szakadás; r] Szas, Vm, Os, sz, mlen, l. 35. Vasszari ut Út. Kisvaszar

község felé vezet. 36. Csőrge, ’-be [K2: Nagyági Csörge; Vf] Vf. Kevés víz van

benne, nyáron kiszárad. A. sz. “kis csőrgedöző árok ez”. 37. Daics-főd [K3–5:

Daits Főld, Daics Föld; sz K8/a: Daits föld K8/b, Tk: Daics föld; sz] Do, sz, l,

mlen. 38. Ligeti ut [K2: Ligeter Weeg; út] Út. Liget faluba vezet. 39. Nagy-ági-<-P> 
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<-P>rét: Palánkosi-rét [K2: Nagy Gyak; r K3–5: Nagy Agi Ret, Nagyági Rét; r

K8/a, b, Tk: Nagyági rét; r P: Nagyág K2: Pallankos; r a falutól É-ra; a Nagy-

ági-rét K-i fele, a későbbi térképeken Nagyági Rét néven szerepel K2: Pallan-

gos; r K3–5: Palánkosi Rétek, Palankos Rétek; r K8/a, b; K9: Palánkosi Rétek;
r Tk: Palánkosi rét P: Palánkos; r] Vö, Mf, r, l. 40. Zomba, ’-ra, ’-ba [K3: Szomba;
sz K4, 5, K8/a, b, Tk: Zomba; sz P: Szomba, Zomba] Do, sz. l, mlen. 41. Temető, -be
[K2–5, Tk: Temető] Ma is temetkező hely. 42. Szürü, -be: n. Hóstël ‘Hofstell’

Do, k. Itt csépelték a gabonát. 43. Jánosi ut: Komlai ut Út. Mecsekjánosi, ill.

Komló felé vezet. 44. Puszta-rét [K2–5: Puszta, Puzta Rét, Pusztás Rét, Pusztai

Rét; r K8/a, b, Tk: Pusztai rét; r K9, P: Pusztásrét; r K12: Pusztarét] S, Mf, r.

45. Szikla, ’-ra: Nagy-szikla Szi. Nevét méretéről kapta. 46. Kis-szikla: Szikla,

’-ra Szi. Nevét méretéről kapta. 47. Szopogató, -ba [K3–5: Szopogatu, Szopogati,

Szopogató; sz K8/a, b, Tk, P: Szopogató; sz] Do, e, fenyves. Korábban szántó

volt. 1973-ban fásította a helyi tsz. 48. Dávid-gödör [P: Dávidföld] G, Do, e, tele-

pített fenyves (1973-tól). Korábban szántó volt. 49. Telek, -be [K2: Telleki Feldek
K2–5: Tellek, Telek; sz K8/a, b, Tk, K12, P: ~] Os, Men, sz, k. 50. [K2: Herr-

schafflicher Trett blaz; szérü] Az uradalmi birtok nyomtató-helye lehetett. 51.
Ëkhárt-malom É, vízimalom volt. Lebontották. Nevét tulajdonosáról kapta. 52.
 Malomi-rétek [K2–4, K8/a: Malom Rét; r] Mf, r. Vízimalom volt a rét mellett.

53. Nagy-árok: Árok: Malom-árok: Kaszánya [MoFnT2: Kaszárnya-patak; Vf

Bt: Baranya-patak; Vf] Vf. 54. [K2: Weko Irtós, Büko; sz K3–5, K8/a: Biki

 Irtás; sz Tk: Biki irtási föld K8/b: Biki irtás; sz P: Bikiirtás] A. sz. régen itt

erdő volt. 55. Szopogatói-ódal Do, e, fenyves, l. 56. Széki ut [K2: Széker Weg

nach Pölöskej; út] Út. Magyarszék felé vezet. 57. Rétes-kert [K2, K8/a, b, K9, Tk,

P: Rétes Kert; r] S, r, k. 58. Gyërtyánosi-erdő Do, sz, l. Régebben erdő volt. 59.
Csipán, -ba: Csipány, -ba [K1: Kősorossa; Vö, benne a Jánosi felől érkező Pa

 K2: Csipány Rét; r K5: Tsipány; sz K9: Czipány; e, r Tk: Tsipán P: Csipány]

 D, S, sz, e, r. A. sz. itt valaha falu állott. A középkori Csipán ~ Csépán falu

adatait lásd Reuter: BarKözTel. 137. 60. Hëlt-malom Elpusztult vízimalom. Tu-

lajdonosáról. 61. Malom-rét [K2: Mallomé, Mallom; r K3, 4: Malomi Rét, Malom

Rétek; r K8/a, Tk: Malomi Rétek; r K9, P: Malomrét; r] S, r. Vízimalom volt

a közelében. 62. Nagy-agárcás: Agárcás, -ba Do, e. Akácos. 63. Hideg-irtás [K2:

 Kues Mező K3–5: Hidek Irtas, Hideg Irtás; sz K8/a, b, K9, Tk, K12, P: ~; l, sz]

Do, l. Északi fekvésű, köves talajú hely. 64. Kis-agárcás: Agárcás, -ba Do, e. Aká-

cos. 65. Kecskés-szöllő [K2: Das Weingebürg; sző K3–5: név nélkül sző K2:

Kecske Szőllő; sz K3: Kecskés Szőlő; sz K8/a: Kecskés Szőllő; sz K8/b: ~; sz

K9; Tk: ~; l, r, sz P: Kecskeszöllő] Os, sz, l. Korábban szőlő. 66. Mise utja [K9:

~; e, l, sz Tk: Templom utján; l P: ~] Do, sz, út. Ezen az úton mentek misére

Pölöskéről Magyarszékre. 67. Högyi-szállás [K3: Pascum; l K2, 3: Hegy Szálás;
r K4, 5, K8/a, b, K9: Hegyi Szállás; r Tk: Hegyi Szállás, Hegyi szállások; r P:

Hegyszállás] Do, sz, l 68. Küjes-főd [K2: Kis Mező; sz K3–5: Kövess Föld; sz

K8/a, b, Tk: Köves Föld; sz K9: Kővesfőld; l, sz P: Köves föld MoFnT2: Köves-

föld] Do, sz, l, mlen. Köves talajáról kapta nevét. 69. [K1: Ráczok uttya; út a

határon Jánosi és Pölöske között.] 70. Uj-rét S, r. 71. Vágás, -ba Do, sz, l. Koráb-

ban erdő volt. 72. Küjes-mány: Küjesmán: Köves-mál: Köves-mány [K2: Kiss

Manok; r K3–5, K8/a, b, K12, P: Kües Mán; r Tk: Küjesmáni irtás; sz K9, Tk:

Küesmán; sz] Os, Vö, Gs, sz, mlen. Köves talaját nehezen művelték. Korábban

itt is erdő volt. 73. Patka-erdő: Patk-erdő: Pata, ’-ba Ds, e, l, bokros, mlen 74.
Zsidó-szállás Men, S, sz. Zsidó tulajdonosáról. 75. Csíkor, -ba: Cigán-gödör Gö,

D, l. Cigányok lakhelye volt. 76. Öreg-högy [K3–5: Kövess Föld; sz K8/a, b:<-P> 
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<-P>Köves Föld K9, Tk, K12: Öreghegy P: Öreghegy] H, sző, mlen, bozótos hely. 77.
Csiga-csőrge: Csőrge, ’-re Vf. Kis Forráskút táplálja. A. sz. meszes itt a föld,

ezért “csúszós és szappanyos”. A csőrge ‘kis vízfolyás’ közelében sok csiga van.

78. Berök, -be [K12: Berek] S, Os, Men, sz, e, mlen. Vegyes erdejét nemrég tele-

pítették. 79. Mánfai ut [K2: Weeg nach Manfa; út] Út. Mánfa falu felé vezet

80. [K2: Szallas Feld; sz K3–5: Biki Föld; sz K8/a, b, K9, Tk, P: Szállás; sz, r,

l] 81. Fekete-rét S, Mf, r. 82. Szopoki ut [K2: Weeg nach Szobok; út] Út. Szopok

község felé vezetett. Szopok ma Mecsekfalu (Vr) néven Komló városhoz tartozik.

83. Gyërtyános-szállás Do, sz, l. Régebben erdő volt. 84. Antos-főd Ds, sz. Tulaj-

donosáról. 85. Hofkop Dt, l, sz. Bizonyára a n. Hochkopf név változata. 86. Itató-

kut Kút a legelőben. 87. Dobogó, -ba [K2: Toboka; sz] Ds, sz, l. 88. Biki-szállás
[K2: Pik Szallas; r K3–5: Szálás, Szállás; r K8/a, b, Tk: ~; r, l K9: Bikiszálás;
e, l, r, sz, sző K12; P: Bikiszállás] Os, Ds, sz, l. Egykor erdő lehetett, majd az

irtás helyén legelő. Itt a szállásokban tartották az állatokat. 89. [K3–5; K8/a, b:

Szállás Rétek; r Tk: Szállási rét, Szállási rétek; P: Szállás] Itt is szállások lehet-

tek. 90. [K2, 3, 5: Ratz Szőllő, Rácz Szőlő; sz K8/a, b, K9, Tk, P: Rácz Szöllő,

Rácz Szőlő] A község egykori szerb (rác) lakóiról kaphatta nevét. Lásd még: 69.
sz. név alatt! 91. Bik-ódó [K3–5: Nagy Irtás; sz K8/a, b: Biki Föld K9, P: Biki

oldal; e, r, l, sz, sző] Os, l, e. Régen bükkös erdő volt. 92. Biki-erdő [K3–5:

Nagy Irtás; sz K8/b: Biki Föld; sz K8/a: Biki Főld; sz Tk: Biki erdő] Ds, sz, l.

Korábban erdő volt. 93. Feneres-kut: Szopoki-kut Kút, F. Feneresek voltak mel-

lette; ill. közelében folyik el a Szopoki-árok. 94. Szatmás-szél D, e 95. Széki-högy
[K3: Nagy Irtás; sz K12; MoFnT2: Széki-hegy] H, sz, l, e. Közel van a magyar-

széki határhoz. 96. Mocsila, ’-ba: Kendöráztató Itt kendert áztattak a közeli pa-

tak vizében. 97. Szőke-gödör Gs, e. Egykori tulajdonosáról. 98. Csákán-gödör Gs,

e. Egykori tulajdonosáról. 99. Hársos, -ba: Hársos-ódal [Tk: Hársos] D, e. 1890-

ben itt még égettek meszet. A domboldalban 4 mészégető kemence nyomai most

is meglátszanak. Jelenleg hársfás erdő. 100. Uj-högy [K2: Das Weingebürg; sző
K2–5: Uij Hegy, Vu hegy, Uj hegy; sz K8/a, b, Tk: Uj hegy, Uj Hegy; sz, sző
K12, P: Ujhegy] H, e. Korábban sz, sző volt. Nemrég erdősítették (1970 körül).

101. Budoga-högy H, e, sz, l, mlen. A bubozsbanka vagy budoga ‘Upupa epops’

tartózkodó helye. 102. Cser-hát: Cser-gát [K2–4: Cser Katt, Tser Gatt, Cser Gát;
sz K8/a: Tser Gát; sz, l K8/b: Cser Gát; sz, l, K9, Tk: P: Csergát] Os, Dt, e. Egy-

kor erdő volt, majd szántó és legelő. Nemrég újra erdősítették. A név a régi

cser-erdőre utalhat. Közelében ma is gát ‘vízfolyás’ van: a Szopoki-árok. 103.
Hosszi-főd Dt, Men, e. “Korábban itt hosszi fődek vótak.” Nemrég erdősítették

akáccal. 104. Köves-tető: Köves-főd: Küjes-tető: Küjes-főd [K8/a, b: Köves Föld;
l, sz K9, 12, P: Kövesföld MoFnT2: Kövesföld] Dt, l, e, mlen. Köves talaját nehéz

megművelni, ezért erdősítették. 105. [K9: Nagyirtás; sz, sző K8/a, b, Tk: Nagy

Irtás; sz P: Nagy irtás] A helyen egykor erdő volt. 106. Szopoki-árok Vf. Szopok

község (ma Komló része) határában ered. 107. Bakó-rét: Bakos-rét Vö, r. Tulaj-

donosáról. 108. Szopok-tető: Sopok-tető: Ferenc-tető [K9: Sopoktető; sz, l P:

Szopoktető] Dt, e. Közelében volt Szopok község határa. 109. Őz-gödör G, e.

Őzek tartózkodó helye. 110. Sós-tó-gödör: Sósta-gödör [K1: Kis Sós Tó K12:

Sóstógödör] Gs, e, kis tó van benne. Bekerítették. A. sz. régebben sót találtak a

vízben, ezért 1940-ben szerették volna a helyet feltárni, de a munkálatokat abba-

hagyták. 111. Fenyős-főd: Fenyves-erdő [K1–3, 5: Fönyös föld, Fenyes, Fenyós

Föld, Fenyős Föld; sz K8/a, b, Tk: Fenyős Föld; sz K9, P: Fenyős föld; l, r, sz]<-P>

Dt, l. Valamikor fenyves volt.</P> 
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<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 18. K1:

Bikák szele ut – 20. K1: Zakinya Part

Széle – 23. K1–5: Ember Ölés – 24.

K1–5: Nagy Gyák, Nagy ágfi – 26. Tk:

Irtás, Irtási mező – 28. K2: Szakadany,

Szakatak, K8/a: Szakadáti rét – 29. K2:

Kis Kőssy, Kis Kősé, K3–5: Kis Güss
Tk: Kis Güzs P: Kis Güts – 36. K2:

Nagyági Csörge – 39. K2: Nagy Gyak
K2: Pallankos, Pallangos – 40. K3, P:

Szomba – 44. P: Pusztásrét – 47. K3–5:

Szopogatu, Szopogati 48. P: Dávidföld –
50. K2: Herrschafflicher Trett blaz – 54.

K2: Weko Irtás, Büko P: Bikiirtás – 59.

K1: Kősorossa – 63. K2: Kues Mező –
65. K2: Das Weingebürg – 66. Tk: Temp-

lom utján – 67. K3: Pascum – 68. K2:

Kis Mező – 69. K1: Ráczok uttya – 72.

K2: Kiss Manok – 76. K3–5: Kövess

Föld – 80. K2: Szallas feld – 87. K2:

Toboka – 88. K2: Pik Szallas – 89.

K3–5: Szállás Rétek – 90. K2, 3, 5: Ratz

Szőllő, Rácz Szőlő – 91. K3–5: Nagy Ir-

tás – 100. K2: Das Weingebürg K2–5:

Vú hegy – 102. K2–4: Cser Katt – 105.

K9: Nagyirtás – 108. K9: Sopoktető –
110. K1: Kis Sós Tó – 111. K1–3, 5: Fö-

nyös föld.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Tk: Uradalmi

birtok Tk: Lelkész földje Tk: Tanito

földje Tk: iskolaház telke Tk: Zsellérek

telke Tk: Molnár telke Tk: Községi le-

gelők Tk: Kilenczed alatti szöllők Tk:

Kihagyott földek Tk: Korcsma telek Tk:

Pajtás kert Tk: Káposzta föld Tk: Szöllök

alatt Tk: Szállások között.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1 = 1757:

ML. fasc. 93. No. 20. – K2 = (1782): GT.

112, GT. 129. – K3 = 1797: DMT. 19, I–
II. – K4 = 1854: DMT. 19/b. – K5 =

1862: DMT. 19/c. – K7 = 1859: BmT 120.

– K8/a = 1859: BiÚ 699. – K8/b = 1862:

BiÚ 700. – K9 = 1853–55: BmK 249. –
K12 = 1864: Kat. térkét – Tk. – 1862:

Telekkönyv (a BiÚ melléklete) – P: 1865

– MoFnT1: 1971 – Hnt: 1973 – Bt: 1977

– MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: dr. Swierkiewicz József ta-

nár, dr. Pesti János főisk. docens. –
Adatközlők: Cseh Lajos 45, Jernovics

György 58, Kaposi Imre 14, Kelemen Ist-

ván 66, Lakatos Ildikó 14, Papp István 16,

Pusch Keresztély 72, Rudl János 64,

Ruppl Piroska 14 é.</A-1></P></duolan 2>
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